
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТ АД 212.001.09, СОЗДАННОГО НА БАЗЕ 
ФГБОУ ВО «АДЫГЕЙСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ», 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РФ 
ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ 

КАНДИДАТА НАУК 

аттестационное дело № _______ _ 

решение диссертационного совета от 16 июня 2022 г. № 11 

О присуждении Поверенной Анастасии Александровне, гражданке РФ, 
ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Лингвокультурные особенности сказочного дискурса: 

аксиологический аспект» (на материале немецкого и русского языков) по 
специальности 10.02.19 - теория языка принята к защите 11 апреля 2022 r., 
протокол № 2/9, диссертационным советом Д212.001 .09, созданном на базе 
ФГБУ ВО «Адыгейский государственный университет» Министерство науки 

и высшего образования РФ,385000, г. Майкоп, ул. Первомайская, 208, решение 
Президиума ВАК Минобрнауки России от 02.11.2012 г., №714/нк. 

Соискатель Поверенная Анастасия Александровна, «5» мая 1984 года 
рождения, гражданка РФ. В 2008 году окончила Ставропольский 

государственный университет, факультет филологии и журналистики, по 

специальности «Филология» . 

В 2019 году для завершения работы над диссертацией была прикреплена 
соискателем ученой степени кандидата филологических наук по сп 

ециальности 

10.02.19 - теория языка к кафедре общего и славяно-русско 
го языкознания 

ФГБОУ ВО «Кубанский государственный университет» Мини , стерство науки и 
высшего образования. В настоящее время не работает. 

Диссертация выполнена на кафедре общего 
и славяно-русского 

языкознания ФГБОУ ВО «Кубанский госуд 
арственный университет», 

Министерство науки и высшего образования. 
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Научный руководитель Нечай IОрий Петрович, доктор 

филологических наук, профессор, профессор кафедры немецкой филологии 

ФГБОУ ВО «Кубанский государственный университет» . 

Официальные оппоненты: 

Красавский Николай Алексеевич, доктор филологических наук, 

профессор, кафедра немецкого языка и методики его преподавания, ФГБОУ ВО 

«Волгоградский государственный социально-педагогический университет». 

профессор~ 

Серебряков Анатолий Алексеевич, доктор филологических наук, доцент, 

кафедра отечественной и мировой литературы. ФГ АОУ ВО «Северо-Кавказский 

федеральный университет», заведующий кафедрой 

дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация ФГ АОУ ВО «Южный федеральный университет» 

(r. Ростов-на-Дону) в своем положительном отзыве, подписанном Вадимом 

Юрьевичем Меликяном, доктором филологических наук. профессором, 

заведующим кафедрой теории языка и русского языка, указала. что в 

диссертации А.А. Поверенной последовательно освещены новые феномены 

лингвокультурологии. Актуальность темы диссертационного исследования 

обусловлена важностью разработки принципов системного описания 

линrвокультурных особенностей сказочного дискурса. Новизна рецензируемого 

исследования заключается в том, что в нём впервые: представлено комплексное 

лингвокогнитивное и лингвокультурное описание структуры и семантики 

немецких и русских сказок с опорой на принципы системности и социальной 

обусловленности языка; определены базовые принципы контрастивноrо анализа 

сказочных героев с учетом явной и скрытой репрезентации их семантического 

содержания; проиллюстрирована линrвокультурная специфика организации 

смысловой структуры сказочного дискурса в аспекте национальной картины 

мира; дано научное обоснование механизма образования обобщённого 

мифологического и сакрального значения образов сказочных героев как 

семантического феномена; предложены авторские методики системно

уровневого, денотативного и аксиологического анализа обобщенного значения 
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сказочного дискурса. Билатеральная особенность жанра сказки впервые 

подвергается когнитивному и лингвокультурному анализу. Теоретическая 

значимость исследования заключается в том, что сформулированы 

специфические концептуальные и семиотические свойства сказочного дискурса. 

Разработанная методика системно-уровневого анализа сказочного дискурса 

обеспечивает представления о степени глубины и комбинаторности семантики 

языковых единиц. В диссертации последовательно освещены новые феномены 

лингвокультурологии. Диссертантом раскрыты закономерные концептуальные 

связи в этой сфере. Практическая ценность рецензируемой диссертации состоит 

в возможности использования её результатов в курсах по лексикологии, в 

сравнительной типологии немецкого и русского языков, в спецкурсах по 

фонетике, а также спецкурсах, посвящённых проблемам сопоставительного 

изучения родного и иностранного языков, в практике преподавания немецкого и 

русского языков в вузе и школе. Материалы диссертации могут быть 

использованы при составлении многоязычных словарей образов сказочных 

персонажей. 

Соискатель имеет 11 опубликованных работ по теме диссертации общим 

объёмом 4,5 печатных листа, в том числе 3 статьи, рекомендованные ВАК 

Минобрнауки России. Наиболее значимые научные работы по теме 

диссертации: 

1. Поверенная А.А. Зарождение и формирование сказки как 

самостоятельного жанра в немецкой и русской лингвокультурах / Ю.П. Нечай. 

А.А. Поверенная // Вестник Адыгейского государственного университета. Сер. 

Филология и искусствоведение . - 2019 - Вып. 3. - С. 37-42. (0,4 п.л.) 

2. Поверенная А.А. Языковые средства реализации сюжета русской 

волшебной сказки / Ю.П. Нечай, А.А. Поверенная // Гуманитарные и 

социальные науки. -2022. - Т. 90, № 1. -С. 99-103. (0,3 п.л.) 

3. Поверенная А.А. Немецкая и русская народная сказка: 

лингвостилистические особенности отражения духовной культуры и 

жизненного уклада// Гуманитарные и социальные науки. - 2022. - Т. 90. No 1. -

С. 105-1 1 О. (0,4 п.л.) 
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В диссертации отсутствуют недостоверные сведения об опубли
кованных 

соискателем ученой степени работах. 

На диссертацию и автореферат поступили отзывы: Бредихина 
Сергея 

Николаевича, доктора филологических наук, доцента, профессора кафедры 

теории и практики перевода Гуманитарного института ФГ АОУ В
О «Северо

кавказский федеральный университет», Хутыз Ирины Павловны. доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры прикла
дной лингвистики и 

новых информационных технологий ФГБОУ ВО «Кубанский государс
твенный 

университет», Ахиджак Бэллы Нальбиевны, кандидата фи
лологических наук, 

доцента кафедры английской филологии Федерального государственного 

бюджетного образовательного учреждения высшего образования
 «Адыгейский 

государственный университет», Черкасовой Инны Петровны, доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры иностранных языков 

ФГБОУ ВО «Московский государственный университет технологий и 

управления К.Г. Разумовского (ПКУ)», Бузиновой Людмилы Михайловны, 

доктора филологических наук, доцента, заведующей кафедрой лингвистики и 

межкультурной коммуникации Автономной некоммерческой организации 

высшего образования «Московский международный унив
ерситет». 

Все отзывы положительные. Во всех отзывах отмечается, что 

исследование Поверенной Анастасии Александровны вы
полнено на высоком 

научном уровне, отвечает требованиям 8 п. п. 9-14 «Положение о присуждении 

учёных степеней», утверждённого Постановлением Прави
тельства РФ от 24 

сентября 20 J 3 г. № 842, а его автор заслуживает присуждения учёной степени 

кандидата филологических наук. 

По тексту автореферата задан вопрос: Как Вы разграничиваете такие 

понятия как устный и письменный дискурс? (Л.М. Бузинова). Ответ 

соискателя: Самое главное разграничение в этой области - противопо
ставление 

устного и письменного дискурса. Это разграничение связано с каналом 

передачи информации: при устном дискурсе канал акустический, при 

письменном-визуальный. Несмотря на то, что в течение многих веков 

письменный язык пользовался большим престижем , чем устный, совершенно 
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ясно, что устный дискурс - зто исходная, фундаментальная форма 

существования языка, а письменный дискурс является производным устного. 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации 

обосновывается тем, что оппоненты Красавский Н.А. и Серебряков А.А. 

являются компетентными специалистами в области проблематики и темы 

диссертации, наличием публикаций по проблеме исследования, отсутствием 

совместных печатных работ с соискателем; профессорско-преподавательский 

состав кафедры теории языка и русского языка ФГ АОУ ВО «Южный 

федеральный университет» - ведущей организации - имеет научные публикации 

в сфере лингвокультурологии, теории текста, лингвопрагматике и способен 

определить научную новизну, теоретическую и практическую ценность работы. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

разработан научный подход, позволивший выявить новые проблемные 

сферы в исследовании лингвокультурных, аксиологических и семиотических 

особенностей сказочного дискурса на материале немецкого и русского языков; 

предложены оригинальные суждения относительно комплексного 

анализа культурно-аксиологических и лингвостилистических характеристики 

сказочного дискурса; 

доказана перспективность комплексного исследования структуры и 

семантики немецких и русских сказок в лингвокогнитивном и 

лингвокультурном аспектах с опорой на принципы системности и социальной 

обусловленности языка. 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем. что: 

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представлений об 

этнокультурной специфики сказочного дискурса и уточнении параметров его 

ценностной системы, трансформации мифологических представлений в 

направлении их десакрализации и приобретения новых смыслов под влиянием 

лингвистических и социокультурных факторов, в расширении представлений об 

исторических изменениях в сфере культурно маркированных номинаций с 

мифопоэтической и сказочной семантикой; 
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изложены оригинальные идеи относительно билатеральной особенности 

жанра сказки; 

раскрыты новые проблемные сферы в изучении лингвосемиотических 

особенностей актуализации образов животных и птиц в сказочном дискурсе; 

изучены факторы, обусловившие необходимость изучения 

лингвокультурной специфики организации смысловой структуры сказочного 

дискурса в аспекте национальной картины мира; 

проведена модернизация теоретических взглядов и исследовательских 

подходов к изучению лингвокультурных особенностей сказочного дискурса, что 

обеспечивает получение новых результатов по исследуемой проблематике. 

Значения полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

разработана методика системно-уровневого. денотативного и 

аксиологического анализа обобщенного значения сказочного дискурса; 

определены перспективы практического использования результатов 

исследования в лекционных курсах, разработке спецкурсов и семинаров по 

проблемам теории текста и сказочного дискурса, лингвокультурологии, 

стилистики и лексикологии немецкого и русского языков; 

представлены предложения по дальнейшему развитию 

лингвокультурологии, лингвофольклористики, стилистики текста. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила: 

теория построена на большой теоретико-методологической базе, в 

основе которой лежат основные известные концепции и положения по теме 

диссертации; 

идея базируется на анализе практики, обобщении передового опыта в 

области лингвокультурологии, аксиологии, лингвофольклористики; 

установлено качественное совпадение авторских результатов с 

результатами, представленными в независимых источниках, посвященных 

данным проблемам; 
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нспользова11 репрезентативный материал, который впервые подвергался 

целостному ш1нгвокуль1)1рологическому анализу, результаты которого 

получены самостоятельно и обладают высокой степенью верифицированности. 

Личный вклад соискателя состоит в исследованном репрезентативном 

эмпирическом материале: общий объем картотеки составил более 3 420 

примеров ( 1100 немецких, 1 J 00 их переводов J 220 русских). Материал описан с 

использованием адекватных научных методов; в определение статуса 

немецкого и русского сказочного дискурса как лингвокультурного феномена 

введены были национально маркированные этнокультурные фрагменты 

национального образа мира; описаны доминанты, представленные в 

характеристиках образов положительных и отрицательных героев сказочного 

дискурса в немецком и русском языках; впервые в интегративном ракурсе 

изучены и описаны образы животных и птиц в немецком и русском сказочном 

дискурсе. 

В ходе защиты диссертации были высказаны следующие критические 

замечания: 

) . В работе встречаются стилистические и технические погрешности; 

2. Следовало бы более подробно раскрыть методы исследования в 

работе. 

Соискатель Поверенная А.А. ответила на задаваемые ей в ходе заседания 

вопросы и привел собственную аргументацию. 

На заседании 16.06.2022 за решение научной задачи, имеющей значение 

для дальнейшего развития лингвокультурологии и аксиологии, способствующей 

уточнению статуса и типологических черт сказки как особого типа дискурса, 

расширению представлений о культурно-аксиологических и лексико

стилистических особенностях немецкой и русской сказки, диссертационный 

совет принял решение присудить Поверенной Анастасии Александровне 

ученую степень кандидата филологических наук по специальности 10.02.19 -

теория языка. 

При проведении тайного (электронного) голосования диссертационный 

совет в количестве 14 человек, из них 8 докторов наук по специальности 10.02.19 
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- теория языка, участвовавших в заседании, из 21 человека, входящих в состав 

совета, проголосовали: за - 14, против - нет. 

Председатель 

д11ссертационноrо совета 

Ученый секретарь 

диссертационного совета 

16 июня 2022 r. 

З.Р. Хачмафова 

Е.А. Богданова 
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